
■ 請求者の情報 Requester Information

■ 請求書類（該当する箇所にチェックマークをつけ、必要事項をご記入ください）
Please check the boxes and fill out the relevant information.

出生届 父の国籍： 母の国籍：
Birth Father's Nationality: Mother's Nationality:

婚姻届 夫の国籍： 妻の国籍：
Marriage Husband's Nationality: Wife's Naionality:

夫の国籍： 妻の国籍：
Husband's Nationality: Wife's Naionality:

離婚した（する）州（　　　　　　　    　　州）　   　離婚成立（予定）日（　　   　　年　  　月　  　日）　
離婚 The state the divorce is finalized Date of divorce (YY MM DD)

Divorce

死亡届
Death

※日本国籍者が申請して米国市民権や他国の国籍を取得した場合
Loss of Japanese Nationality When you applied and became other country's citizen.
国籍離脱届・Renunciation ※生まれながらの重国籍者が、日本国籍を放棄する場合 When you are a dual
of Japanese Nationality citizen by birth and want to renounce Japanese citizenship.

■ その他特記事項があれば以下にご記入ください。Special requests or questions

■ 適正な金額の切手を貼って宛先を記載した返信用封筒と一緒に下記へお送りください。
Please send this form and a prepaid envelope to the address below:

Attn: Consular Section, Consulate General of Japan : 701 Pike St. #1000, Seattle, WA 98101

その他の届出
Other

□

戸籍・国籍関係届出用紙　請求書 (Request Form) 

子の出生（予定）日 Birth (Due) date

　　　　年(Y)　　月(M)　　日(D)
婚姻成立（予定）日 Date of Marriage

　　　　年(Y)　　月(M)　　日(D)

連絡先・Contact Information
Email：

□

※届出用紙を郵便で取り寄せるための書類です。届出用紙ではありませんので、ご注意ください。

□

□

Petitionerは　□　夫　(Husband)   □　妻 (Wife)　
□

□　日本人同士の協議離婚
(Kyogi-Rikon)

送付用封筒に記載した氏名（英語表記）

□

届出人は(Informant is)　□　日本人(Japanese)　□　その他の国籍(Other than Japanese)

離婚成立時に日本国籍を持つ未成年の子が(Minor Child(ren) between the party)
□　いる(Yes)　□　いない(No)

This is NOT a report form, but for obtainig the report forms.

戸籍名・Name on Family Registry

電話(Phone number)：

□

Name on the return envelope

国籍喪失届


